
บทที่ 5 

สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 

 
การวิจัยเร่ืองตัครีจญ์หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่าของ             

อะมาลของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาเกี่ยวกับ ตัครีจญ์หะดีษ
เฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่าอะมาล โดยผู้วิจั ยได้สรุปการศึกษาค้นคว้า และ
ผลการวิจัย ตามล าดับดังนี้ 
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
ในการท าวิจัยคร้ังนี้ผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์ คือ  
1.  เพื่อศึกษาแหล่งที่มาของหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่า

ของอะมาล ของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา 
2. เพื่อประเมินสถานภาพตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบกับหะดีษเฉพาะ

ความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่าของอะมาลของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา 
 

ความส าคัญและประโยชน์ของการวิจัย  
การวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยคาดว่าจะได้รับประโยชน์ดังต่อไปนี้ 
1. จะได้ทราบแหล่งที่มาของหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่า

ของอะมาล ของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา 
2. จะได้ทราบสถานภาพของหะดีษ และสามารถแยกแยะหะดีษที่ถูกน ามาอ้างอิง

ในหนังสือคุณค่าของอะมาล ของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ว่าหะดีษบทใด
เศาะเหียะห์ หะดีษบทใดเฎาะอีฟ และหะดีษบทใดเมาฎั๊วะ 

3. จะได้ใช้เป็นคู่มือในการเรียนการสอนวิชาหะดีษในระดับปริญญาตรี  และ
ปริญญาโท และเป็นความรู้แก่ผู้สนใจทั่วไป 

4.  เป็นต าราทางวิชาการด้านอิสลามศึกษาในภาคภาษาไทยเพื่อให้มุสลิมและ
ผู้สนใจทั่วไปที่ไม่สามารถอ่านภาษาอาหรับได้ สามารถเข้าใจศาสตร์ด้านอิสลามศึกษา อันจะน ามา
ซึ่งความสมานฉันท์ในสังคมต่อไป 
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วิธีด าเนินการวิจัย 
 

1. รูปแบบการวิจัย 
การวิจัยเร่ือง “ตัครีจญ์หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่าของ    

อะมาล ของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา” รูปแบบการวิจัยนี้เป็นการน าเสนอหะดีษ
จ านวน 441 หะดีษ ในสามขั้นตอนประกอบด้วย ขั้นตอนที่หนึ่ง เป็นการน าเสนอหะดีษเฉพาะ
ความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณค่าของอะมาล ขั้นตอนที่สอง เป็นการน าเสนอตัวบท
ภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ และขั้นตอนที่สามเป็นการน าเสนอแบบตัครีจญ์หะดีษ (ระบุผู้บันทึกหรือ
ผู้รายงาน) และยืนยันสถานภาพของหะดีษ 

2.  แหล่งข้อมูล 
1)  หนังสือหรือต ารา  ได้แก่ หนังสือหรือต าราเกี่ยวกับการตัครีจญ์ที่เขียนเป็น

ภาษาอาหรับ ส าหรับศึกษาเร่ืองการตัครีจญ์ 

2) เอกสารวิจัย ได้แก่ หนังสือคุณค่าของอะมาลเรียบเรียงโดยชัยคุลหะดีษ เมาลานา 
มุฮัมมัด ซะกะรียา ส าหรับศึกษาแหล่งที่มาของหะดีษและสถานภาพของหะดีษ 

3)  หนังสือริวายะฮฺ  ได้แก่ หนังสือบันทึกหะดีษด้วยกับสายรายงานของผู้แต่ง 
ส าหรับศึกษาแหล่งบันทึกหะดีษและก าหนดสถานภาพของหะดีษในหนังสือคุณค่าของอะมาล 

4)  หนังสืออ่ืนๆ ที่บันทึกหะดีษโดยการตัดสายรายงานของหะดีษ ส าหรับศึกษา
แหล่งที่มาของหะดีษที่ได้อ้างไว้ในเอกสารวิจัย 

3.  เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัย 
ก. แบบบันทึก 
แบบบันทึก หมายถึง แบบบันทึกข้อมูลที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมาเอง โดยใช้รูปแบบเป็นสี่      

เหลียมผืนผ้า แบ่งออกเป็น 3  ส่วน ได้แก่ ส่วนที่บันทึกข้อมูลหนังสือประกอบด้วย ชื่อผู้แต่ง ปีที่
พิมพ์ ชื่อหนังสือ เมืองที่พิมพ์ และโรงพิมพ์ ส่วนการบันทึกข้อมูลสายรายงานและตัวบทหะดีษ และ
ส่วนที่บันทึกข้อมูลหัวข้อเร่ืองที่เกี่ยวข้องประกอบด้วยเนื้อหาของเร่ือง จะระบุเล่มที่และเลขหน้า   

ข. เอกสารวิจัย 
เอกสารวิจัย คือ หนังสือคุณค่าของอะมาลของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด      

ซะกะรียา ส าหรับศึกษาสายรายงานหลักของหะดีษในหนังสือคุณค่าของอะมาล  
ค. คอมพิวเตอร์ 
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คอมพิว เตอร์ใช้ส าหรับรวบรวมข้อมูล เกี่ ยวกับหะดีษที่ต้องการตัค รีจญ์ 
ประกอบด้วยข้อมูลสายรายงาน  ตัวบทหะดีษ  และสถานภาพของหะดีษ โดยใช้โปรแกรมส าเร็จรูป 
ได้แก่ อลัมักตะบะฮฺ อัชชามิละฮฺ (Version 3) และอัลมักตะบะฮฺ อัลอิสลามิยะฮฺ 

ง. เว็บไซต์ 
เว็บไซต์ที่แพร่หลายทางอินเตอร์เน็ต ใช้ส าหรับรวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับ

การตัครีจญ์ ซึ่งค้นหาได้จากเว็บไซต์ต่างๆ ได้แก่ เว็บไซต์อัดดุรอร อัสสุนนียะฮฺ (www.dorar.net) 
เว็บไซต์อิบนฺ บาซ (www.binbaz.org.sa) และเว็บไซต์อัลอัลบานี (www.alalbany.net) เป็นต้น 

4.  การเก็บรวบรวมข้อมูล 
การเก็บรวบรวมข้อมูลเพื่อการวิจัยแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้ 
ส่วนที่ 1  รวบรวมข้อมูลเร่ืองความรู้เกี่ยวกับการตัครีจญ์หะดีษภายใต้หัวข้อเร่ือง

รองและหัวข้อเร่ืองย่อยตามล าดับความส าคัญและที่จ าเป็น จากหนังสือและต าราที่เกี่ยวข้องกับการ     
ตัครีจญ์หะดีษ 

ส่วนที่ 2  รวบรวมหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่าของอะมาล 
เพื่อท าการศึกษาวิเคราะห์ โดยคัดเลือกหะดีษเฉพาะที่มีแต่ค าแปลภาษาไทยเท่านั้น ซึ่งเรียบเรียง   
หะดีษตามบทต่างๆ ของหนังสือ แต่เน่ืองจากหะดีษที่มีแต่ความหมายไม่มีการก ากับหมายเลขหะดีษ 
ผู้วิจัยจึงเรียบเรียงตัวบทหะดีษโดยใช้ 2 หมายเลข หมายเลขที่ 1 เป็นหมายเลขของผู้วิจัย หมายเลขที่ 
2 เป็นหมายเลขหน้าของหนังสือ ตัวอย่าง หะดีษที่ 1 หน้าที่ 25 หมายถึงหะดีษล าดับที่หนึ่งใน
งานวิจัย หะดีษนี้ปรากฏในหน้าที่ 25 ของหนังสือคุณค่าอะมาล   

ส่วนที่ 3  รวบรวมข้อมูลตัครีจญ์หะดีษที่ต้องการศึกษาวิเคราะห์ โดยด าเนินการ
ตามล าดับความส าคัญของแต่ละเร่ืองตามแนวทางตัครีจญ์ ดังนี้ 

1)   การตัครีจญ์หะดีษแต่ละบทใช้แนวทางการตัครีจญ์ 2 แนวทาง ได้แก่ การ     
ตัครีจญ์โดยยึดค าส าคัญของตัวบทหะดีษ และการตัครีจญ์โดยยึดค าแรกของส านวนหะดีษ ทั้งสอง
แนวทางนี้ใช้หนังสือคู่มือค้นหาหะดีษจากหนังสือมุอฺญัม อัลมุฟะฮฺรอส ลิอัลฟาซฺ อัลหะดีษ 
หนังสือสารบัญหะดีษต่าง ๆ โปรแกรมที่ใช้คอมพิวเตอร์ คือ อัลมักตะบะฮฺ อัชชามิละฮฺ และอัลมัก
ตะบะฮฺ อัลอิสลามิยะฮฺ ตลอดจนเว็บไซต์ที่เกี่ยวข้องกับการตัครีจญ์หะดีษ 

2)  รวบรวมตัวบทและสายรายงานของหะดีษจากแหล่งริวายะฮฺ โดยพิจารณาความ
เหมือนของความหมายของหะดีษที่ปรากฏในหนังสือคุณค่าของอะมาลกับตัวบทหะดีษที่ได้จาก
การตัครีจญ์ที่บันทึกในแหล่งริวายะฮฺ และพิจารณาสายรายงานของหะดีษที่มาจากผู้รายงานคน
เดียวกันที่เป็นมุตาบิอะฮฺ หรือสายรายงานอื่นที่รายงานหะดีษเดียวกันที่เป็นชาฮิดหรือชะวาฮิด 
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5.  การจัดกระท าข้อมูล 
การจัดกระท าข้อมูลที่ได้จากการบันทึก เอกสารวิจัย และคอมพิวเตอร์ ได้

ด าเนินการตามขั้นตอนดังต่อไปนี ้
1)  ข้อมูลที่ได้จากแบบบันทึกได้มีการตรวจสอบความถูกต้องและความเหมาะสม

ของเนื้อหาตามล าดับความส าคัญของแต่ละบท กล่าวคือ ข้อมูลเกี่ยวกับการตัครีจญ์หะดีษ ผลการ 
ตัครีจญ์หะดีษตลอดจนข้อมูลเกี่ยวกับทัศนะอุละมาอฺ 

2)  ข้อมูลที่ได้การใช้คอมพิวเตอร์ได้แยกตามลักษณะของข้อมูลออกเป็น 4 ส่วน 
ได้แก่  ข้อมูลมุตาบะอะฮฺ โดยพิจารณาการคัดเลือกบนพื้นฐานของการอ้างอิงในหนังสือคุณค่า
ของอะมาล ข้อมูลมุตาบะอะฮฺหรือมุตาบิอาต โดยการพิจาณาผู้ร่วมรายงานในรุ่นเดียวกันเป็นหลัก 
ข้อมูลชาฮิดหรือชะวาฮิดหะดีษ โดยพิจารณาตัวบทหะดีษเป็นที่ตั้ง ซึ่งจะดูว่าตัวบทหะดีษนั้นมี
ความเหมือนกันทั้งประโยคหรือส่วนหนึ่งของตัวบทหะดีษ ข้อมูลสายรายงานและสถานะของ
ผู้รายงานหะดีษ โดยพิจารณาสายรายงานที่เป็นมุตาบะอะฮฺเป็นหลัก  

6.  การวิเคราะห์ข้อมูล 
การวิเคราะห์ข้อมูลจะด าเนินการ 3 ด้าน คือ ตัวบท สายรายงานและสถานภาพ  
1) การวิเคราะห์ตัวบท   

ผู้วิจัยมีเกณฑ์ในการน าตัวบทภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ ดังนี้ ศึกษาวิเคราะห์
ความเหมือน และความแตกต่างของหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณค่า
ของอะมาล กับตัวบทหะดีษจากหนังสือริวายะฮฺ ซึ่งจะยึดเอาตัวบทที่มีความหมายใกล้เคียงและ
สอดคล้องกับหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในเอกสารวิจัยมากที่สุด โดยจะพิจารณา
จากความสอดคล้องของค าศัพท์ ความสอดคล้องของรูปประโยค และความสอดคล้องของผู้รายงาน 
ในกรณีที่ระบุว่าผู้ใดเป็นผู้รายงาน ผู้วิจัยจะยึดสายรายงานที่ถูกระบุไว้   

2)  การวิเคราะห์สายรายงาน 

ก.  ศึกษาวิเคราะห์สายรายงานโดยยึดสายรายงานของหะดีษที่มีความใกล้เคียง
กับความหมายของหะดีษที่ระบุไว้ในหนังสือคุณค่าของอะมาลเป็นหลัก กล่าวคือ หากหะดีษมีระบุ
ผู้บันทึกเพียงคนเดียวเท่านั้น จะท าการวิเคราะห์สายรายงานของหะดีษนั้น และหากระบุผู้บันทึก 2 
คนขึ้นไป จะยึดสายรายงานของหะดีษที่เหมือนกับตัวบทหะดีษในหนังสือริวายะฮฺเป็นที่ตั้ง   

ข.  ศึกษาวิเคราะห์สายรายงานของหะดีษจะด าเนินการศึกษาสถานะด้าน
คุณธรรมและความบกพร่องของผู้รายงานแต่ละท่านในสายรายงาน ยึดถือทัศนะของนักวิจารณ์    
หะดีษที่ได้รับการยอมรับโดยมีหลักเกณฑ์ดังนี้ 
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-  ยึดทัศนะของอุละมาอฺมุอฺตะดิลีน (ทัศนะเป็นกลาง) เป็นหลัก เช่น ทัศนะ
ของอัลหาฟิซอิบนุ หัจญ์ร อัลอัสเกาะลานีย์ในหนังสือตะฮฺซีบ อัตตะฮฺซีบ ( ) 
หนังสือตักรีบ อัตตะฮฺซีบ ( )  และหนังสือลิสานอัลมิซาน ( ) ทัศนะ
ของอัลหาฟิซ อัลซะฮะบิย์ในหนังสือมีซาน อัล อิอฺติดาล  ( )  ทัศนะของอัลหาฟิซ 
อัลมิซซีย์ในหนังสือตะฮซีบ อัลกะมาล ( )  เป็นต้น ซึ่งมีหลักเกณฑ์ย่อยดังนี้  

3)  การวิเคราะห์สถานภาพของหะดีษ 

การศึกษาวิเคราะห์สถานภาพของหะดีษ โดยมีวิธีการวิเคราะห์ คือ 

ก.  หะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์และมุสลิมในหนังสือเศาะเหียะห์ และสาย
รายงานซะฮับ เช่น หะดีษรายงานโดยอัชชาฟิอีย์ จากมาลิก จากนาฟิอฺ จากอิบนุ อุมัร  
จากท่านเราะสูลลอฮฺ  จะตัดสินเป็นหะดีษเศาะเหียะห์ ส่วนสายรายงานในลักษณะอ่ืนผู้วิจัยจะ
ท าการศึกษาสถานภาพของหะดีษ และการเลื่อนฐานะของหะดีษ   

ข.  หะดีษบันทึกโดยอิหม่ามท่านอ่ืน ๆ จะท าการศึกษาสถานภาพของหะดีษ 
และการเลื่อนฐานะของแต่ละหะดีษ เช่น หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ  และหะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ  
ซึ่งจะใช้เทคนิคการวิเคราะห์ 2 ประเภท คือ การวิเคราะห์เชิงยืนยันและการวิเคราะห์เชิงส ารวจ 

 -  การวิเคราะห์เชิงยืนยัน เป็นการตรวจสอบสายรายงานที่ถูกต้องในการ
ก าหนดสถานภาพของหะดีษตามหลักการหะดีษหรือยืนยันสถานภาพของหะดีษที่ค้นพบ  

- การวิเคราะห์เชิงส ารวจ เป็นการตรวจสอบสายรายงานเพื่อระบุสถานภาพ
ของหะดีษแต่ละบท โดยการยึดทัศนะของอุละมาอฺเพียงอย่างเดียว ไม่มีการศึกษารายละเอียดของ
สายรายงาน ซึ่งเทคนิคการวิเคราะห์เชิงส ารวจจะใช้ในกรณีที่ผู้วิจัยไม่พบสถานะของผู้รายงาน  ดัง
ภาพประกอบ  

4)  การตัดสินสถานภาพของหะดีษขึ้นอยู่กับสายรายงานของหะดีษที่มีทั้งสาย
รายงานหลัก สายรายงานตามและสายรายงานเสริม ซึ่งสามารถให้การสนับสนุนเพื่อการเลื่อนฐานะ
ได้ และที่ไม่สามารถเลื่อนฐานะได้ (ดู กรอบแนวคิดการวิจัย) 

อนึ่ง กรณีที่ผู้วิจัยไม่พบตัวบทภาษาอาหรับที่จะน ามาเทียบกับหะดีษเฉพาะ
ความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณค่าของอะมาล ผู้วิจัยจะระบุว่า “ไม่พบตัวบทหะดีษ” 
และหากพบเพียงแค่ตัวบท ไม่พบทัศนะของนักวิชาการ ผู้วิจัยจะระบุว่า “ไม่พบสถานภาพของ    
หะดีษ” 
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7.  การน าเสนอข้อมูล 
การน าเสนอผลการตัครีจญ์หะดีษโดยเรียงตามล าดับความส าคัญของหัวข้อ

ประกอบด้วย หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณค่าของอะมาล ตัวบทหะดีษ
ภาษาอาหรับที่น ามาเทียบ อธิบายสถานภาพของผู้รายงานหะดีษว่าอยู่ในระดับใด เช่น อบูฮุรอย
เราะฮฺ :  (al-‘Asqalani, 1990 : 28) ชุอฺบะฮฺ เบ็น อัลหัจญาจ อัลบัศรีย์ :    
(al-‘Asqalani, 1994 : 4/345) เป็นต้น และการตัครีจญ์ตัวบทหะดีษ โดยด าเนินการดังนี้   

1) ระบุชื่อนักปราชญ์ผู้บันทึกหะดีษ ปีที่พิมพ์หนังสือและหมายเลขก ากับหะดีษ เช่น 
al-Bukhari (1989 : 45) Muslim (1953 : 105) Abu Dawud (n.d. : 150) เป็นต้น  

2) ระบุชื่อนักปราชญ์และชื่อหนังสือ (พร้อมระบุปีที่พิมพ์หนังสือ และหมายเลข     
หะดีษ) ในกรณีที่ใช้หนังสือมากกว่าหนึ่งเล่ม เช่น al-Bayhaqi ในชุอฺบุลอีมาน (2003 : 25)  

3)  ระบุสถานภาพหรือระดับของหะดีษ ซึ่งสถานภาพของหะดีษประกอบด้วย หะดีษ
เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ หะดีษหะสันลิซาติฮฺ หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ หะดีษ
เฎาะอีฟ หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน หะดีษเมาฎั๊วะ หะดีษที่ไม่พบตัวบท และหะดีษที่ไม่พบสถานภาพ  
 

5.1  สรุปผลการวิจัย 
 

การวิจัยเร่ืองตัครีจญ์ตัวบทหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่าของ             
อะมาลของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ผู้วิจัยขอสรุปผลการตัครีจญ์หะดีษในหนังสือ
คุณค่าของอะมาล ดังนี้ 

1.  จ านวนตัวบทหะดีษที่ผู้วิจัยท าการตัครีจญ์มีจ านวนทั้งสิ้น 441 หะดีษ 

2.  มาตรฐานของตัวบทหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่าของ 
อะมาล สามารถแบ่งเป็น 2 ประเภท ดังนี้  

2.1  แบ่งตามสถานภาพของหะดีษ ดังนี้  
 2.1.1  หะดีษเศาะเหียะห์ มีจ านวน 161 หะดีษ คิดเป็น 36.50% แบ่ง

ออกเป็นสองชนิด ได้แก่  
  ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ มีจ านวน 82 หะดีษ  
  ข.  หะดีษเศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ มีจ านวน 79 หะดีษ  
 2.1.2  หะดีษหะสัน มีจ านวน 77 หะดีษ คิดเป็น 17.46% แบ่งออกเป็นสาม

ชนิด ได้แก่  
  ก.  หะดีษหะสันลิซาติฮฺ จ านวน 43 หะดีษ   
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  ข.  หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ จ านวน 29 หะดีษ  
  ค.  หะดีษหะสันเศาะเหียะห์ จ านวน 5 หะดีษ    
 2.1.3  หะดีษเฎาะอีฟ  มีจ านวน 132 หะดีษ คิดเป็น 29.93% 

 2.1.4  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน มีจ านวน 35 หะดีษ คิดเป็น 7.93% 

 2.1.5  หะดีษเมาฎั๊วะ มีจ านวน 25 หะดีษ คิดเป็น 5.66% 

 2.1.6  หะดีษที่ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ มีจ านวน 11 
หะดีษ คิดเป็น 2.49% 

 

2.2  แบ่งตามประเภทหะดีษในการน าไปใช้เป็นหลักฐาน สามารถแบ่งออกได้
เป็น 3 ชนิด ได้แก่  

2.2.1  หะดีษที่สามารถน าไปใช้เป็นหลักฐานได้กับทุกเร่ือง มีจ านวน 238 
หะดีษ คิดเป็น 53.96% 

2.2.2  หะดีษที่สามารถน าไปใช้เป็นหลักฐานได้เฉพาะกับบางเร่ือง มี
จ านวน 132 หะดีษ คิดเป็น 29.93% 

2.2.3  หะดีษที่ไม่สามารถน าไปใช้เป็นหลักฐานในทุกกรณี มีจ านวน 71 
หะดีษ คิดเป็น 16.09% 

 

3.  มาตรฐานในการอ้างอิงหนังสือ แบ่งตามที่ปรากฏในหนังสือรวบรวมหะดีษได้
ดังนี้  

3.1  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลญามิอฺ มีจ านวน 66 หะดีษ คิดเป็น 14.96% 
ประกอบด้วย  

3.1.1 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลญามิอฺของอัลบุคอรีย์ และอัลญามิอฺ
ของมุสลิม มีจ านวน 20 หะดีษ คิดเป็น 4.53% 

3.1.2  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลญามิอฺของอัลบุคอรีย์ เพียงท่าน
เดียว มีจ านวน 23 หะดีษ คิดเป็น 5.21% 

3.1.3  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลญามิอฺของมุสลิม เพียงท่านเดียว มี
จ านวน 23 หะดีษ คิดเป็น 5.21% 

 

3.2  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลศิหฺหาหฺ  มีจ านวน 34 คิดเป็น 7.70% 
ประกอบด้วย  
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3.2.1  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือเศาะเหียะห์อิบนุหิบบาน มีจ านวน 11  
หะดีษ คิดเป็น 2.50% 

3.2.2  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือเศาะเหียะห์อิบนุคุซัยมะฮฺ มีจ านวน 3 
หะดีษ คิดเป็น 0.68% 

3.2.3  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุสตัดรอก อะลัศเศาะฮีหัยนฺ ของ  
อัลหากิม มีจ านวน 20 หะดีษ คิดเป็น 4.53% 

 

3.3  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนัน มีจ านวน 125 คิดเป็น 28.34% 

ประกอบด้วย   
3.3.1 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนันอบีดาวูด จ านวน 34 หะดีษ 

คิดเป็น 7.70% 

3.3.2 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนันอัตติรมีซีย์ จ านวน 54 หะดีษ 
คิดเป็น 12.25% 

3.3.3 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนันอันนะสาอีย์ จ านวน 11 หะ
ดีษ คิดเป็น 2.50% 

 

3.3.4 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนันอิบนุมาญะฮจฺ านวน 21 หะดีษ 
คิดเป็น 4.76% 

3.3.5 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนันอัดดารีมีย์ มีจ านวน 3 หะดีษ 
คิดเป็น 0.68% 

3.3.6 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนันอัดดารุกุตนีย์ มีจ านวน 1    
หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.3.7 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนันอัลกุบรอ ของอัลบัยฮะกีย์ มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

 

3.4  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมะสานีด มีจ านวน 106 หะดีษ คิดเป็น 
24.03% ประกอบด้วย   

3.4.1  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมุสนัด ของอิมามอะห์มัด มีจ านวน  
35 หะดีษ คิดเป็น 7.93% 

3.4.2  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมุสนัด ของอัลบัซซาร มีจ านวน 9  
หะดีษ คิดเป็น 2.04% 
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3.4.3  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมุสนัด ของอบียะอฺลา มีจ านวน 10 
หะดีษ คิดเป็น 2.26% 

3.4.4  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมุสนัดอัชชามียีน ของอัฏฏอบรอนีย์  
มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.4.5  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมุสนัด ของอัลหาริษ มีจ านวน 2     
หะดีษ คิดเป็น 0.45% 

3.4.6  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมุสนัดอัลฟิรเดาสฺ ของอัดดัยละมีย์ มี
จ านวน 5 หะดีษ คิดเป็น 1.13% 

3.4.7  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมุสนัด ของอิบนฺ อบีหาติม มีจ านวน  
2 หะดีษ คิดเป็น 0.45% 

3.4.8  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมสุนัด ของอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ มีจ านวน  
3 หะดีษ คิดเป็น 0.68% 

3.4.9  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุอฺญัม อัลกะบีร ของอัฏฏอบ
รอนีย์ มีจ านวน 29 หะดีษ คิดเป็น 6.57% 

3.4.10  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุอฺญัม อัลเอาสัฏ ของอัฏฏอบ
รอนีย์ มีจ านวน 10 หะดีษ คิดเป็น 2.26% 

 

3.5  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุศอนนัฟ มีจ านวน 6 หะดีษ คิดเป็น 
1.36% ประกอบด้วย  

3.5.1  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุศอนนัฟ ของอับดุลรอซซาก มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.5.2  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุศอนนัฟ ของอิบนฺ อบีชัยบะฮฺ มี
จ านวน 5 หะดีษ คิดเป็น 1.13% 

 

3.6  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออะมัล อัลเยามฺ วัลลัยละฮฺ มีจ านวน 2 หะดีษ 
คิดเป็น 0.45% ประกอบด้วย  

  3.6.1 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออะมัล อัลเยามฺ วัลลัยละฮฺ ของอิบนฺ 
อัลสุนนีย์ มีจ านวน 2 หะดีษ คิดเป็น 0.45% 

   
3.7 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลฟะฎออิล มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

ประกอบด้วย  
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3.7.1  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัตตัรฆีบ ฟีฟะฎออิลิลอะอฺมาล 
ของอิบนฺ ชาฮีน มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

 

3.8  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือนอกเหนือจากประเภทต่างๆ ที่กล่าวมาข้างต้น 

มีจ านวน 101 หะดีษ คิดเป็น 22.90% ประกอบด้วย  
3.8.1  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลอะดับอัลมุฟรอด ของอัลบุคอรีย์ มี

จ านวน 2 หะดีษ คิดเป็น 0.45% 
3.8.2  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือตารีคอัลกะบีร ของอัลบุคอรีย์ มีจ านวน  

1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 
3.8.3  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัฎฎุอะฟาอฺ ของอัลบุคอรีย์ มีจ านวน 1 

หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.5  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลกุนา ของอัลหากิม มีจ านวน 1 หะดีษ 
คิดเป็น 0.22% 

3.8.6  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัซซุฮฺดิ ของอะห์มัด มีจ านวน 1 หะดีษ 
คิดเป็น 0.22% 

3.8.7  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัตเตาฮีด ของอิบนุคุซัยมะฮฺ มีจ านวน  
1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.8  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือชุอฺบุลอีมาน ของอัลบัยฮะกีย์ มีจ านวน  
32 หะดีษ คิดเป็น 7.25% 

3.8.9  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลอุกูบาต ของอิบนฺ อบีดดุนยา มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.10  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัซซุฮฺดิ ของอิบนฺ อบีดดุนยา มีจ านวน  
1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.11 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัตตะฮัจญุด ของอิบนฺ อบีดดุนยา มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.12  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลชุกรฺ ของอิบนฺ อบีดดุนยา มีจ านวน  
1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.13  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือกะลามุลละยาลีย์ วัลอัยยาม ของอิบนฺ 
อบีดดุนยา มีจ านวน  1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 
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3.8.14  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลนะวาดิร อัลอุศูล ของอัลหะกีม   
อัตติรมีซีย์ มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.15  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือตารีค ดิมัชกฺ ของอิบนฺ อะซากิร มี
จ านวน 7 หะดีษ คิดเป็น 1.58% 

3.8.16  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือตารีคบัฆดาด ของอัลเคาะตีบ อัลบัฆ
ดาดีย์ มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.17  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือหุลลียะฮฺ อัลเอาลิยาอฺ ของอบูนะอีม มี
จ านวน 7 หะดีษ คิดเป็น 1.58% 

3.8.18  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมะอฺริฟะฮฺ อัลเศาะหาบะฮฺ ของอบู   
นะอีม มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.19  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลกามิล ฟีอัลฎุอะฟาอฺ ของอิบนฺ     
อะดีย์ มีจ านวน 8 หะดีษ คิดเป็น 1.81% 

3.8.20  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัตตารีค ของอัลรอฟิอีย์  มีจ านวน 2 
หะดีษ คิดเป็น 0.45% 

3.8.21  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลวักฟฺ ของอิบนฺ อัลอันบารีย์ มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.22  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือตัครีจญ์อัลอิหฺยาอฺ ของอัลอิรอกีย์ มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.23  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือของอับดุลเราะห์มาน อัลสิลมีย์ มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.24  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือตันบีฮฺ อัลฆอฟิลีน ของอัลสะมัรกอน
ดีย์ มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.25  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมุคตะศอร กิยามุลลัยลฺ ของมุฮัมมัด 
เบ็น นัศรฺ มีจ านวน 2 หะดีษ คิดเป็น 0.45% 

3.8.26  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลซะวาญิร ของอัลฮัยตะมีย์ อัลมักกีย์ 
มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.27  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือเฏาะบะกอต อัลชาฟิอียะฮฺ อัลกุบรอ 
ของอัลสุบกีย์ มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.28  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือฟัตหฺ อัลเกาะดีร ของอัลเชากานีย์ มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 
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3.8.29  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัดดุรรุลมันษูร ของอัลสุยูฏีย มีจ านวน  
4 หะดีษ คิดเป็น 0.90% 

3.8.30  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลอิตกอน ของอัลสุยูฏีย์ มีจ านวน 1  
หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.31  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัดดุอาอฺ ของอัฏฏอบรอนีย์ มีจ านวน 
1  หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.32  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัตตัฟสีร ของอิบนฺ อบีหาติม มี
จ านวน 1  หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.33  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลอัรบะอูน ของอัลนะวะวีย์ มีจ านวน 
2 หะดีษ คิดเป็น 0.45% 

3.8.34  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลอัลกอบ ของอัลชีรอซีย์ มีจ านวน 1 
หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.35  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลอุฏมะฮฺ ของอบุชชัยคฺ มีจ านวน 1  
หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.36  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัตตัฟสีร ของอิบนฺ อบีหาติม มี
จ านวน 1  หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.37  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลอิศอบะฮฺ ของอิบนฺ หะญัร อัลอัส
เกาะลานีย์ มีจ านวน 1  หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.38  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัซซุฮฺดิ วัรเราะกออิก ของอิบนฺ       
อัลมุบารอก มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.39  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัตตัฟสีร ของอิบนฺ ญะรีร อัลฎอบรีย์ 
มีจ านวน 1  หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.40 หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือญามิ อฺ บะยานุลอิลมฺ  วะฟัฎลิฮฺ 
ของอิบน ฺอับดิลบัรร มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.41  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสือมิชกาฮฺ อัลมะศอบีหฺ ของอัตติบริซีย์ มี
จ านวน 1  หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.42  หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุวัฏเฏาะ ของอิหม่ามมาลิก มี
จ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 0.22% 

3.8.43  หะดีษที่คัดลอกมาจากหนังสือฟะฎออิล อัลอะอฺมาล ฉบับภาษา
อาหรับ ซึ่งไม่พบผู้บันทึก มีจ านวน 4 หะดีษ คิดเป็น 0.90% 
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4.  มาตรฐานการน าหะดีษมาใช้เป็นหลักฐานในเร่ืองต่างๆ สามารถจ าแนกตาม
หัวข้อในหนังสือได้ดังนี้  

4.1  ความส าคัญของการละหมาด มีจ านวน 96 หะดีษ คิดเป็น 21.76% แบ่งออก 
เป็นข้อย่อยได้ดังนี้  

4 .1 .1  คุณค่ าและความส าคัญของการละหมาด  จ านวน 20  หะดีษ 
ประกอบด้วย  

ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 14 หะดีษ แบ่งออกเป็น 
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 5 หะดีษ  
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 9 หะดีษ 

ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 2 หะดีษ แบ่งออกเป็น  
-  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 2 หะดีษ  

ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 3 หะดีษ  
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 1 หะดีษ  

4.1.2  การทิ้งละหมาด มีจ านวน 28 หะดีษ ประกอบด้วย  
ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 11 หะดีษ แบ่งออกเป็น 

-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 5 หะดีษ  
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 6 หะดีษ 

ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 3 หะดีษ แบ่งออกเป็น  
-  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 2 หะดีษ 
-  หะดีษหะสันลิฆอยริฮฺ จ านวน 1 หะดีษ  

ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 8 หะดีษ  
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 3 หะดีษ 
จ.  ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ จ านวน 3 หะดีษ  

4.1.3  คุณค่าและความส าคัญของการละหมาดญะมาอะฮฺ มีจ านวน 48      
หะดีษ ประกอบด้วย  

ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 25 หะดีษ แบ่งออกเป็น 
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 14 หะดีษ  
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 11 หะดีษ 

ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 5 หะดีษ แบ่งออกเป็น  
-  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 3 หะดีษ  
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-  หะสันลิฆอยริฮฺ จ านวน 2 หะดีษ  
ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 11 หะดีษ 
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 3 หะดีษ 
จ.  หะดีษเมาฎั๊วะ จ านวน  4 หะดีษ 

4.2  คุณค่าอัลกุรอาน มีจ านวน 84 หะดีษ คิดเป็น 19.04% แบ่งออกได้ดังนี้ 
4.2.1  คุณค่าอัลกุรอาน มีจ านวน 46 หะดีษ ประกอบด้วย  

ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 12 หะดีษ แบ่งออกเป็น 
 -  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 6 หะดีษ 
 -  เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ จ านวน 6 หะดีษ  
ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 7 หะดีษ แบ่งออกเป็น  

 -  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 1 หะดีษ   
-  หะสันลิฆอยริฮฺ จ านวน 5 หะดีษ  
-  หะสันเศาะเหียะห์  จ านวน 1 หะดีษ  

ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 17 หะดีษ  
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 3 หะดีษ 
จ.  หะดีษเมาฎั๊วะ จ านวน 6 หะดีษ  
ฉ.  ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ จ านวน 1 หะดีษ 

4.2.2 ซูเราะฮฺฟาตีฮะห์ มีจ านวน 10 หะดีษ ประกอบด้วย  
ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 4 หะดีษ แบ่งออกเป็น 

 -  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 2 หะดีษ  
 -  เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ จ านวน 2 หะดีษ  
ข.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 5 หะดีษ  
ค.  ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ จ านวน 1 หะดีษ  

4.2.3  ซูเราะฮฺยาซีน มีจ านวน 5 หะดีษ ประกอบด้วย  
ก.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 3 หะดีษ  
ข.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 2 หะดีษ  

4.2.4  ซูเราะฮฺอัลวากิอะฮฺ มีจ านวน 4 หะดีษ ประกอบด้วย  
ก.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 1 หะดีษ  
ข.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 1 หะดีษ  
ค.  ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ จ านวน 2 หะดีษ  
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4.2.5  ซูเราะฮอัฺลมุลกฺ มีจ านวน 19 หะดีษ ประกอบด้วย  
ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 3 หะดีษ แบ่งออกเป็น 

-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 1 หะดีษ  
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 2 หะดีษ 

ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 5 หะดีษ แบ่งออกเป็น  
-  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 2 หะดีษ  
-  หะสันลิฆอยริฮฺ จ านวน 3 หะดีษ  

ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 6 หะดีษ  
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 2 หะดีษ 
จ.  ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ จ านวน 2 หะดีษ  

 
4.3  คุณค่ารอมฎอน จ านวน 65 หะดีษ คิดเป็น 14.74% แบ่งออกได้ดังนี้  

4.3.1  คุณค่ารอมฎอน มีจ านวน 39 หะดีษ ประกอบด้วย  
ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 14 หะดีษ แบ่งออกเป็น 

 -  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 4 หะดีษ  
 -  เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ จ านวน 10 หะดีษ   
ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 8 หะดีษ แบ่งออกเป็น  

-  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 5 หะดีษ  
-  หะสันลิฆอยริฮฺ จ านวน 2 หะดีษ  
-  หะสันเศาะเหียะห์ จ านวน 1 หะดีษ 

ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 10 หะดีษ  
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 4 หะดีษ  
จ.  หะดีษเมาฎั๊วะ จ านวน 3 หะดีษ  

4.3.2  คุณค่าลัยละตุลกอดร์ มีจ านวน 26 หะดีษ ประกอบด้วย  
ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 9 หะดีษ แบ่งออกเป็น 

 -  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 5 หะดีษ  
 -  เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ จ านวน 4 หะดีษ  
ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 7 หะดีษ  

-  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 5 หะดีษ  
-  หะสันเศาะเหียะห์ จ านวน 2 หะดีษ  
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ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 4 หะดีษ  
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 2 หะดีษ    
จ.  หะดีษเมาฎั๊วะ จ านวน 4 หะดีษ  

 
4.4  คุณคา่ของการตับลีฆ มีจ านวน 35 หะดีษ คิดเป็น 7.93% ประกอบด้วย  

ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 15 หะดีษ แบ่งออกเป็น 
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 10 หะดีษ  
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 5 หะดีษ 

ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 10 หะดีษ แบ่งออกเป็น  
-  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 6 หะดีษ  
-  หะสันลิฆอยริฮฺ จ านวน 3 หะดีษ  
-  หะสันเศาะเหียะห์ จ านวน 1 หะดีษ 

ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 8 หะดีษ  
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 2 หะดีษ  

 
4.5  คุณค่าของการซิกร์ มีจ านวน 161 หะดีษ คิดเป็น 36.50% ประกอบด้วย  

ก.  หะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 53 หะดีษ แบ่งออกเป็น 
-  เศาะเหียะห์ลิซาติฮฺ จ านวน 30 หะดีษ  
-  เศาะเหียะห์ลิฆอยริฮฺ จ านวน 23 หะดีษ 

ข.  หะดีษหะสัน จ านวน 31 หะดีษ แบ่งออกเป็น  
-  หะสันลิซาติฮฺ จ านวน 17 หะดีษ  
-  หะสันลิฆอยริฮฺ จ านวน 14 หะดีษ  

ค.  หะดีษเฎาะอีฟ  จ านวน 56 หะดีษ  
ง.  หะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน จ านวน 12 หะดีษ 
จ.  หะดีษเมาฎั๊วะ จ านวน 7 หะดีษ 
ฉ.  ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ จ านวน 2 หะดีษ  

   
5.  มาตรฐานสายรายงานหะดีษ สามารถแบ่งออกได้ ดังนี้  

5.1  จ าแนกตามจ านวนผู้รายงาน แบ่งออกได้ ดังนี ้ 
5.1.1  ประเภทอาลีย์ จ านวน 137 หะดีษ คิดเป็น 31.06%  
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5.1.2  ประเภทนาซิล จ านวน 293 หะดีษ คิดเป็น 66.44% 

5.1.3  ไม่พบสายรายงาน จ านวน 11 หะดีษ คิดเป็น 2.50%  
5.2  จ าแนกตามการรายงานติดต่อกัน สามารถแบ่งออกได้เป็นสองชนิด ดังนี้   

5.2.1  ประเภทมุตตะศิล มีจ านวน 395 หะดีษ คิดเป็น 89.57%  
5.2.2  ประเภทมุนเกาะฏิอฺ มีจ านวน 22 หะดีษ คิดเป็น 4.98%  
5.2.3  ประเภทมุรสัล มีจ านวน 13 หะดษี คิดเป็น 2.95%  
5.2.4  ไม่พบสายรายงานจ านวน 11 หะดษี คิดเป็น 2.50%    

5.3  จ าแนกตามคุณสมบัติผู้รายงาน แบ่งออกได้ดังนี้  
5.3.1  อิสนาดฮูุกัชชัมสฺ จ านวน 4 หะดีษ คิดเป็น 0.90%   
5.3.2  อิสนาดแบธรรมดา จ านวน 426 หะดีษ คิดเป็น 96.60% 

5.3.3  ไม่พบสายรายงาน จ านวน 11 หะดษี คิดเป็น 2.50 %  
 

6.  มาตรฐานของตัวบทและความหมายหะดีษ สามารถแบ่งออกได้ดังนี้   
6.1  ความหมายสอดคล้องกับตัวบท จ านวน 160 หะดีษ คิดเป็น 36.28%   
6.2  ความหมายสอดคล้องกับตัวบท (ส่วนหนึ่งของตัวบทหะดีษ) จ านวน 85 

หะดีษ คิดเป็น 19.27%  
6.3  ความหมายโดยสรุป จ านวน 116 หะดีษ คิดเป็น 26.30%  
6.4  ความหมายโดยสรุป (ส่วนหนึ่งของตัวบทหะดีษ) จ านวน 81 หะดีษ คิด

เป็น 18.36%   
   

5.2  อภิปรายผล 
 

จากการวิจัยเร่ืองตัครีจญ์ตัวบทหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่า
ของอะมาลของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ผู้วิจัยขออภิปรายผลตามผลการวิจัยดังนี้  

1.  ผลการวิจัยพบว่า มาตรฐานของหะดีษในหนังสือคุณค่าของอะมาลจ าแนกตาม
สถานภาพของหะดีษปรากฎหะดีษเศาะเหียะห์ จ านวน 161 หะดีษ คิดเป็น 36.50% มากที่สุด 
รองลงมา หะดีษเฎาะอีฟ  มีจ านวน 132 หะดีษ คิดเป็น 29.93% หะดีษหะสัน มีจ านวน 77 หะดีษ คิด
เป็น 17.46% หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน มีจ านวน 35 หะดีษ คิดเป็น 7.93% หะดีษเมาฎั๊วะ มีจ านวน 25 
หะดีษ คิดเป็น 5.66% หะดีษที่ไม่พบสายรายงานและสถานภาพของหะดีษ มีจ านวน 11 หะดีษ คิด
เป็น 2.49% ตามล าดับ  
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จากผลการวิจัยข้างต้น สามารถกล่าวได้ว่า ท่านเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ให้
ความส าคัญกับการน าหะดีษที่มีมาตรฐานอยู่ในระดับเศาะเหียะห์มาใช้เป็นหลักฐาน สอดคล้องกับ
อับดุลเลาะ หนุ่มสุข และอับดุลเลาะ  การีนา ที่ได้ท าการศึกษาตัครีจญ์ตัวบทหะดีษในหนังสือคุณค่า
ของอะมาลของชัยคุลหะดีษเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ผลสรุปที่ได้คือ หะดีษเศาะเหียะห์มีจ านวน
มากที่สุด คิดเป็นร้อยละ 55.45 ซึ่งถือว่าเกินกว่าคร่ึงหนึ่งของจ านวนหะดีษที่ได้ท าการตัครีจญ์
ทั้งหมด ชี้ให้เห็นว่า ตัวบทหะดีษ และหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยที่ปรากฏในหนังสือคุณค่า
ของอะมาลฯ นั้น บรรจุหะดีษที่เป็นหะดีษเศาะเหียะห์มากที่สุด สิ่งดังกล่าวย่อมแสดงถึงความ
เชี่ยวชาญของท่านเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ในด้านวิชาการหะดีษในการคัดสรรหะดีษที่
เศาะเหียะห์มาใช้เพื่อประกอบในการเป็นหลักฐาน 

อย่างไรก็ตาม ปรากฏหะดีษอีกจ านวนหนึ่ง  มีจ านวนถึง 13 2 หะดีษ เป็น
ผลการวิจัยล าดับรองลงมา โดยคิดเป็น 29.93% ถือเป็นเกือบเศษหนึ่งส่วนสามของจ านวนหะดีษที่
ได้ท าการตัครีจญ์ทั้งหมดที่เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  ซึ่งถือว่ามากพอสมควร ปรากฏในหนังสือของท่าน
เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา แต่กระนั้นก็ตาม จะพบว่าเป็นเร่ืองปกติที่หนังสือในแนวนี้จะไม่ปลอด
จากหะดีษเฎาะอีฟและเมาฎั๊วะ  

ผลการวิจัยยังปรากฏอีกว่า หะดีษเฎาะอีฟญิดดัน มีจ านวน 35 หะดีษ คิดเป็น 
7.93% หะดีษเมาฎั๊วะ มีจ านวน 25 หะดีษ คิดเป็น 5.66% หะดีษทั้งสองสถานภาพเมื่อน ามารวมกันก็
จะได้ 60 หะดีษ คิดเป็น 13.60% ถือว่ามากพอสมควร การปรากฏหะดีษทั้งสองระดับนี้ในหนังสือ
ของท่านเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา มีผลท าให้ความน่าเชื่อถือทางวิชาการในหนังสือของท่านลด
ต่ าลง อันเนื่องจากว่า หะดีษทั้งสองระดับนี้มีสาเหตุมาจากความบกพร่องในด้านคุณธรรมของ
ผู้รายงาน ซึ่งหะดีษที่มีสาเหตุมาจากเหตุผลดังกล่าว ย่อมท าให้ความน่าเชื่อถือลดน้อยลง และหะดีษ
ทั้งสองระดับนี้ยังไม่สามารถที่จะน ามาใช้เป็นหลักฐานได้ไม่ว่าจะในกรณีใดๆ ก็ตาม ทั้งในเร่ือง
ศาสนา และดุนยา ซึ่งบรรดาอุละมาอฺ ต่างเห็นพ้องกันว่า หะดีษประเภทนี้ไม่อนุญาตให้น ามาใช้เป็น
หลักฐานในทุกกรณี  

2.  ผลการวิจัยพบว่า มาตรฐานของหะดีษในหนังสือคุณค่าของอะมาลจ าแนกตาม
ประเภทหะดีษในการน าไปใช้เป็นหลักฐาน พบว่า หะดีษที่สามารถน าไปใช้เป็นหลักฐานได้ มี
จ านวน 238 หะดีษ คิดเป็น 53.96% มากที่สุด รองลงมา คือ หะดีษที่สามารถน าไปใช้เป็นหลักฐาน
ได้เฉพาะกับบางเร่ือง มีจ านวน 132 หะดีษ คิดเป็น 29.93% และหะดีษที่ไม่สามารถน าไปใช้เป็น
หลักฐานในทุกกรณี มีจ านวน 71 หะดีษ คิดเป็น 16.09% ตามล าดับ  

จากผลการวิจัยข้างต้น สามารถกล่าวได้ว่า  ท่านเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ให้
ความส าคัญกับการน าหะดีษที่ได้มาตรฐานมาใช้เป็นหลักฐานได้เกินกว่าคร่ึงหนึ่งของจ านวนหะดีษ
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ที่ท าการตัครีจญ์ ดังที่กล่าวมาแล้วข้างต้น และปรากฏหะดีษอีกจ านวนหนึ่ง มีจ านวนถึง 132 หะดีษ 
เป็นผลการวิจัยล าดับรองลงมา โดยคิดเป็น 29.93% ถือเป็นเกือบเศษหนึ่งส่วนสามของจ านวนหะ
ดีษที่ได้ท าการตัครีจญ์ทั้งหมดที่เป็นหะดีษเฎาะอีฟ  ซึ่งถือว่ามากพอสมควร อย่างไรก็ตาม บรรดา
ปราชญ์มีข้อคิดเห็นที่แตกต่างกันในการน าหะดีษเฎาะอีฟมาใช้เป็นหลักฐานแบ่งออกได้เป็นสาม
กลุ่มคือ กลุ่มที่หนึ่ง  อนุญาตให้น าหะดีษเฎาะอีฟไปใช้เป็นหลักฐานได้ในทุก ๆ เร่ืองที่เกี่ยวกับเร่ือง
ศาสนา เช่น  อะกีดะฮฺ  อิบาดะฮฺ  หุก่มหะกัม เร่ืองราวต่าง ๆ  คุณค่าของอะม้าล  การสนับสนุนให้ท า
ความดีและห้ามปรามท าความชั่ว อุละมาอกฺลุ่มนี้ได้แก่   อิหม่ามอะบูหะนีฟะฮฺ  อิหม่ามอะหฺมัด เบ็น 
หันบัล อิหม่ามอับดุลเราะหฺมาน เบ็น มะฮดฺีย์ และท่านอ่ืน ๆ ที่มีความเห็นเหมือนกัน ซึ่งเหตุผลของ
อุละมาอฺกลุ่มนี้ได้แก่ หะดีษเฎาะอีฟมีฐานะดีกว่าการใช้หลักการกิยาส (อนุมาน) และความคิดของ
คนใดคนหนึ่ง (al-Qasimi, 1961 : 93) กลุ่มที่สอง  ไม่อนุญาตน าหะดีษเฎาะอีฟมาใช้เป็นหลักฐานที่
เกี่ยวกับทุก ๆ เร่ืองของศาสนาโดยเด็ดขาด (al-Suyuti, 1964 : 1/196) การปฏิบัติของอุละมาอฺกลุ่มนี้
ตรงกันข้ามกับอุละมาอฺกลุ่มแรกโดยสิ้นเชิง ซึ่งอุละมาอฺกลุ่มนี้ได้แก่ อิหม่ามอัลบุคอรีย์  อิหม่าม
มุสลิม  ยะหฺยา เบ็น มะอีน อะบูบักรฺ อิบนุ อัลอะรอบีย์ (al-Suyuti, 1964 : 1/196) อิบนุหัซมฺ  อะบูชา
เมาะฮฺ และอัชเชาวกานีย์ (al-Qasimi, 1961 : 94)  โดยที่เหตุผลของอุละมาอฺกลุ่มนี้ คือ หะดีษ
เศาะเหียะหแ์ละหะดีษหะซันที่กล่าวถึงเร่ืองที่เกี่ยวกับศาสนามีมากมายเพียงพอต่อการน าไปใช้เป็น
หลักฐานได้ และที่ส าคัญ คือ  การยืนยันหุก่ม ของแต่ละเร่ืองที่เกี่ยวกับศาสนาก็ต้องมาจากหะดีษ
เศาะหีหฺและหะดีษหะซัน ไม่ใช่มาจากหะดีษเฎาะอีฟ (al-Qasimi, 1961 : 94) และกลุ่มสุดท้าย กลุ่ม
ที่สาม  อนุญาตให้น าหะดีษเฎาะอีฟเป็นหลักฐานและปฏิบัติตามได้เฉพาะหะดีษเฎาะอีฟที่เกี่ยวข้อง
กับคุณค่าของอะม้าล  การสนับสนุนให้ท าความดีและห้ามปรามท าความชั่ว และเกี่ยวกับเร่ืองที่เป็น
หุก่มสุนัต   กลุ่มนี้แบ่งออกเป็น  2 ทัศนะ ทัศนะที่ 1 มีความเห็นว่าอนุญาตให้น าหะดีษเฎาะอีฟใช้
เป็นหลักฐานและปฏิบัติตามได้เฉพาะที่เกี่ยวกับเร่ืองดังกล่าวเท่านั้นโดยไม่มีเงื่อนไขใด ๆ ทัศนะนี้
เป็นทัศนะของอิบนุ อัลมุบาร๊อก สุฟยาน อัษเษารีย์ ซุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮ ฺและอัลหาฟิศ อัซซะคอวีย์ 

(al-Qasimi, 1961 : 94) ทัศนะที่ 2  อนุญาตให้น าหะดีษเฎาะอีฟเป็นหลักฐานและปฏิบัติตามที่
เกี่ยวกับคุณค่าของอะม้าล การสนับสนุนให้ท าความดีและห้ามปรามการท าความชั่ว และสิ่งที่เป็น
หุก่มสุนัตเท่านั้นโดยมีเงื่อนไข 3 ประการดังนี้ ประการแรก  หะดีษนั้นต้องไม่ใช่เป็นหะดีษเฎาะ
อีฟญิดดัน (อ่อนมาก) ประการที่สอง  เนื้อหาของหะดีษเฎาะอีฟที่กล่าวถึงเร่ืองที่เกี่ยวข้องนั้นต้อง
สอด คล้องกับหลักการทั่วไปของศาสนา (อัลกุรอานและอัลหะดีษ) ประการที่สาม  ไม่ยึดมั่นว่าเป็น
หะดีษที่มาจากท่านนบี  จริง แต่เป็นการปฏิบัติในลักษณะเผื่อไว้เท่านั้น (al-‘Asqalani, 1405 : 24) 
ทัศนะนี้เป็นทัศนะของอิบนุหะญัร อัลอัสเกาะลานีย์ 
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จากบรรดาทัศนะต่างๆ ในการน าหะดีษเฎาะอีฟมาใช้เป็นหลักฐานข้างต้น ผู้วิจัยมี
ความเห็นว่าท่านเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ยึดทัศนะของกลุ่มที่สาม กล่าวคือ อนุญาตให้น าหะดีษ 
เฎาะอีฟมาใช้เป็นหลักฐานได้ในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการสนับสนุนให้กระท าความดี และสั่งห้ามให้
ละเว้นความชั่ว ด้วยกับเหตุผลที่ว่า ตัวบทหะดีษที่อยู่ในระดับเฎาะอีฟที่ปรากฏในหนังสือของท่าน
นั้น เป็นหะดีษเฎาะอีฟที่มีจ านวนมากพอสมควร โดยที่หนังสือของท่านก็จัดอยู่ในประเภทหนังสือ 
“อัตตัรฆีบวัตตัรฮีบ” ซึ่งหมายถึง หนังสือในแนวการสั่งใช้ให้ท าความดี และสั่งห้ามให้ท าความชั่ว 
จึงไม่เป็นการแปลกที่หะดีษที่เฎาะอีฟจะปรากฏในหนังสือของท่าน 

ผู้วิจัยมีความเห็นอีกประการหนึ่งว่า สิ่งหนึ่งที่เป็นแรงผลักดันประการส าคัญ
ส าหรับท่านเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ในการที่จะน าเสนอตัวบทหะดีษต่างๆ มาโดยท่าน
ปรารถนาในอันที่จะสนองตอบค าสั่งของท่านเราะสูล (ศ็อลฯ) และหวังถึงความประเสริฐของ
ผู้รายงานหะดีษ ดังที่ท่านได้กล่าวว่า 

 

  

ความว่า “ท่านทั้งหลายจงเผยแผ่จากฉันแม้เพียงหนึ่งอายะฮฺ (เพียงน้อยนิด) ก็
ตาม และจงรายงานจากบนีอิสรออีล โดยมิต้องวิตกกังวลใดๆ และผู้ใดโกหกต่อ
ฉัน เขาก็จงเตรียมที่นั่งของเขาในไฟนรก” 

(หะดีษบันทึกโดยอัลบุคอรีย์, 1979 : 3461) 
 

ท่านเราะสูลได้กล่าวขอพรให้กับบรรดาผู้รายงานหะดีษ โดยกล่าวว่า  
 

 
 

ความว่า “ขออัลลอฮฺทรงโปรดประทานความสดชื่นและความสวยงามให้แก่
บุคคลหนึ่งที่เขาได้ยินค าพูดของฉัน มีความเข้าใจ แล้วเขาก็จดจ า และน ามันไป
รายงานต่อ (ยังผู้อ่ืน) ซึ่งบางคร้ังผู้ที่รายงานได้รายงานให้กับผู้ที่มีความเข้าใจ
มากกว่าเขา”  

(หะดีษบันทึกโดยอัตติรมีซีย์ หะดีษหมายเลข 2656)1  
 

ท่านเราะสูลได้กล่าวไว้ในหะดีษอีกบทหนึ่งว่า  
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ความว่า แท้จริงท่านเราะสูล (ศ็อลฯ) กล่าวว่า “ผู้ที่ดีที่สุดต่อข้าพเจ้าในวันกิยา
มะฮฺน้ัน คือผู้ที่กล่าวเศาะลาวาตต่อข้าพเจ้ามากที่สุด” 

(หะดีษบันทึกโดยอัตติรมีซีย์ หะดีษหมายเลข 484)1  
หะดีษบทนี้ท่านอบูหาติม ได้กล่าวถึงหะดีษบทนี้ว่า “หะดีษบทนี้บอกถึงความ

ประเสริฐของนักหะดีษเนื่องจากไม่มีหมู่ชนใดในประชาชาตินี้กล่าวเศาะลาวาตต่อท่านนบีมากกว่า
บรรดานักหะดีษ” (Ibn Hibban, Sahih Ibn Hibban : 1/84) 

จากหะดีษต่างๆ ที่กล่าวมาข้างต้น จึงไม่แปลกใจเลยว่าเหตุผลใดที่ท่านเมาลานา  
มุฮัมมัด ซะกะรียา ถึงได้มีความพยายามที่จะน าเสนอตัวบทหะดีษต่างๆ มาบรรจุไว้ในหนังสือของ
ท่าน โดยท่านมีความหวังถึงภาคผลที่จะได้รับที่ท่านเราะสูลได้สัญญาไว้นั่นเอง   

3.  ผลการวิจัยพบว่า มาตรฐานในการอ้างอิงหนังสือ แบ่งตามที่ปรากฏในหนังสือ
รวบรวมหะดีษ พบว่า หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัสสุนัน มีจ านวน 125 คิดเป็น 28.34% มากที่สุด 
รองลงมาคือ หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมะสานีด มีจ านวน 106 หะดีษ คิดเป็น 24.03% หะดีษที่
มีบันทึกในหนังสือนอกเหนือจากประเภทต่างๆ ที่กล่าวมาข้างต้น มีจ านวน 101 หะดีษ คิดเป็น 
22.90% หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลญามิอฺ มีจ านวน 66 หะดีษ คิดเป็น 14.96% หะดีษที่มีบันทึก
ในหนังสืออัลศิหฺหาหฺ มีจ านวน 34 คิดเป็น 7.70% หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลมุศอนนัฟ มี
จ านวน 6 หะดีษ คิดเป็น 1.36% หะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออะมัล อัลเยามฺ วัลลัยละฮฺ มีจ านวน 2 
หะดีษ คิดเป็น 0.45% และหะดีษที่มีบันทึกในหนังสืออัลฟะฎออิล มีจ านวน 1 หะดีษ คิดเป็น 
0.22% ตามล าดับ  

จากผลการวิจัยข้างต้น สามารถกล่าวได้ว่า หะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยที่
ปรากฏในหนังสือคุณค่าของอะมาลนั้น ส่วนใหญ่ถูกบันทึกในหนังสือสุนัน สิ่งดังกล่าว สอดคล้อง
กับสถานภาพของหะดีษที่สรุปผลมาข้างต้น ซึ่งจะเห็นว่ามาตรฐานของหะดีษส่วนใหญ่เป็นหะดีษ
เศาะเหียะห์ ซึ่งหะดีษที่ปรากฏในหนังสือสุนันส่วนใหญ่ก็จะเป็นหะดีษที่มีมาตรฐานทั้งในระดับที่
เศาะเหียะห์ และหะสัน อย่างไรก็ตาม ตัวบทหะดีษที่ปรากฏในหนังสือของท่านเมาลานา มุฮัมมัด 
ซะกะรียา นั้นปรากฏในการบันทึกในหนังสือที่หลากหลายมาก ต าราที่ท่านเมาลานา มุฮัมมัด       
ซะกะรียา น าหะดีษมาอ้างอิงนั้น บางส่วนไม่เป็นที่รู้จัก บางส่วนเป็นที่รู้จักแต่ไม่นิยมน าม าใช้
อ้างอิง อันเนื่องมาจากสถานภาพของหะดีษที่ปรากฏในหนังสือเหล่านั้นไม่อยู่ในขั้นที่เศาะเหียะห์ 
ด้วยกับสาเหตุนี้ จึงท าให้ปรากฏหะดีษที่อยู่ในระดับเฎาะอีฟญิดดัน และเมาฎั๊วะ อยู่เป็นจ านวน
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หลายหะดีษ ย่อมส่งผลท าให้หนังสือของท่านได้รับการวิจารณ์อย่างรุ่นแรงถึงการน าหะดีษที่ไม่ได้
มาตรฐานดังกล่าวมาบรรจุไว้ในหนังสือของท่าน  

4.  ผลการวิจัยพบว่า มาตรฐานการน าหะดีษมาใช้เป็นหลักฐานในเร่ืองต่างๆ ที่
ปรากฏในหนังสือ พบว่า คุณค่าของการซิกร์ มีจ านวน 161 หะดีษ คิดเป็น 36.50% มากที่สุด 
รองลงมา ความส าคัญของการละหมาด มีจ านวน 96 หะดีษ คิดเป็น 21.76% คุณค่าอัลกุรอาน มี
จ านวน 84 หะดีษ คิดเป็น 19.04% คุณค่ารอมฎอน จ านวน 65 หะดีษ คิดเป็น 14.74% และคุณค่า
ของการตับลีฆ มีจ านวน 35 หะดีษ คิดเป็น 7.93% ตามล าดับ  

จากผลการวิจัยข้างต้น สามารถกล่าวได้ว่า ท่านเมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ให้
ความส าคัญกับการซิกร์มากเป็นพิเศษ ดังจะเห็นได้จากผลการวิจัยข้างต้น และไม่เป็นเร่ืองแปลกแต่
ประการใด เพราะหนังสือในแนวนี้ย่อมที่จะส่งเสริมและสนับสนุนให้ผู้คนทั้งหลายท าการร าลึก
ถึงอัลลอฮฺอยู่ตลอดเวลา การให้ความส าคัญกับการหะดีษที่เกี่ยวข้องกับการซิกร์ย่อมเป็นเร่ืองที่ดี
มากๆ เพราะหากผู้คนร าลึกถึงอัลลอฮฺอยู่ตลอดเวลา ย่อมท าให้เขาเกรงกลัวต่อพระองค์ เมื่อเขาเกรง
กลัวต่อพระองค์ ก็จะท าให้เขาไม่กล้าที่จะกระท าในสิ่งที่เป็นความผิด และเมื่อเขาไม่กล้าที่จะกระท า
ความผิด จะมีผลท าให้สังคมเกิดความสงบสุขดังที่หลายฝ่ายในสังคมต้องการ  

5.  ผลการวิจัยพบว่า สายรายงานหะดีษจ าแนกตามการรายงานติดต่อกัน ปรากฏว่า 
สายรายงานประเภทมุตตะศิล มีจ านวน 395 หะดีษ คิดเป็น 89.57% มากที่สุด รองลงมาคือ ประเภท
มุนเกาะฏิอฺ มีจ านวน 22 หะดีษ คิดเป็น 4.98% ประเภทมุรสัล มีจ านวน 13 หะดีษ คิดเป็น 2.95% ไม่
พบสายรายงานจ านวน 11 หะดีษ คิดเป็น 2.50% ตามล าดับ  

จากผลการวิจัยข้างต้น สามารถกล่าวได้ว่า การปรากฏสายรายงานที่เป็นมุตตะศิล
เป็นจ านวนมาก สอดคล้องกับผลการวิจัยที่กล่าวมาข้างต้นถึงสถานภาพของหะดีษ แต่ก็มีสาย
รายงานที่เป็นประเภทมุนเกาะฏิอฺ ประเภทมุรสัล และไม่พบสายรายงาน แต่ก็เป็นจ านวนเพี ยงน้อย
นิดเท่านั้น 

อนึ่ง สิ่งหนึ่งที่ผู้วิจัยประสบในขณะท าการศึกษาวิจัย คือ เป็นการยากมากที่จะหา
ตัวบทหะดีษ เพราะบางคร้ังการแปลหะดีษหรือความหมายของหะดีษ เป็นเพียงส่วนหนึ่งของตัวบท 
บางส่วนเป็นการแปลเฉพาะความหมายโดยรวม ท าให้เป็นการยากแก่ผู้วิจัยที่จะค้นหาตัวบทของ 
หะดีษ ดังนั้น ผู้วิจัยมีความเห็นว่า การจะน าเสนอหะดีษควรให้ความส าคัญกับตัวบท หรือไม่ก็
อ้างอิงตามหลักการที่ถูกต้องว่าน ามาจากแหล่งใด และควรระบุให้ชัดเจน ไม่เช่นนั้นแล้วจะมีผลท า
ให้หนังสือต่างๆ ที่เรียบเรียงออกมามีมาตรฐานที่ไม่เป็นที่ยอมรับในแวดวงวิชาการ  
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5.3  ข้อเสนอแนะ 
 

5.3.1  ข้อเสนอแนะท่ีได้รับจากการวิจัย 
จากการวิจัยเร่ืองตัครีจญ์ตัวบทหะดีษเฉพาะความหมายภาษาไทยในหนังสือคุณค่า

ของอะมาลของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา ผู้วิจัยมีข้อเสนอแนะ ดังนี้  
1.  ควรให้ความส าคัญกับหะดีษที่มีมาตรฐาน และได้รับการยอมรับจากนักปราชญ์

เท่านั้น และไม่ควรใช้หะดีษที่ไม่มีมาตรฐานเพื่อน ามาใช้หรือเผยแพร่ 
2.  ควรให้มีการเรียนการสอนวิชาหะดีษในทุกระดับ และควรปลุกกระแสให้เกิด

ความสนใจหะดีษ ทั้งสองด้านคือ ด้านสถานภาพของหะดีษ และด้านความหมายและการน าไปใช้ 
3.  ควรให้มีการศึกษาวิจัยตัวบทหะดีษในหนังสือต่างๆ ในรูปแบบตัครีจญ์

โดยเฉพาะหนังสือที่ใช้เรียน และหนังสือที่นักวิชาการนิยมน าไปใช้อ้างอิง หรือใช้ในการบรรยาย 
สั่งสอนบุคคลทั่วไป 

 

5.3.2  ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยคร้ังต่อไป 

ควรท าการศึกษาวิจัยเร่ือง “ศึกษาวิเคราะห์เร่ืองเล่าที่ปรากฏในหนังสือคุณค่า
ของอะมาล ของชัยคุลหะดีษ เมาลานา มุฮัมมัด ซะกะรียา” 
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